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ORTAK BİLDİRİ 

“Rab’be şükredin, çünkü O iyidir, 

çünkü sevgisi sonsuza dek sürer.” 

Mezmur 106 (105): 1 

Havari Petrus’un kardeşi, İlk-Çağrılan Aziz Andreas’ın yortusu arifesinde ve Ekümenik 

Patrikhane’nin hamisi olan bu büyük azizin gününde, bizler, Papa XIV. Leo ile Ekümenik 

Patrik I. Bartholomeos, bu kardeşçe buluşmanın armağanı için merhametli Babamız Allah’a 

yürekten şükrediyoruz. Saygıdeğer seleflerimizin örneğini izleyerek ve Rabbimiz İsa Mesih’in 

iradesine kulak vererek, kardeş Kiliselerimiz arasında arzulanan tam birlikteliğin yeniden 

tesisine doğru, sevgi ve hakikat içinde (bkz. Ef 4:15) diyalog yolunda kararlı bir şekilde 

yürümeye devam ediyoruz. Hristiyan birliğinin yalnızca insan çabalarının ürünü olmadığının, 

yukarıdan gelen bir armağan olduğunun bilinciyle, Kiliselerimizin tüm üyelerini — ruhbanları, 

manastır mensuplarını, kutsanmış kişileri ve laik imanlıları — İsa Mesih’in Baba’ya yönelttiği 

şu duanın gerçekleşmesi için içtenlikle çaba göstermeye davet ediyoruz: “Hepsi bir olsun diye; 

Baba, sen bende, ben de sende olduğum gibi… öyle ki dünya iman etsin” (Yu 17:21). 

Toplantımızın arifesinde kutlanan İznik Birinci Ekümenik Konsili’nin 1700. yıldönümünün 

anılması, olağanüstü bir lütuf anı olmuştur. MS 325 yılında toplanan İznik Konsili, ilahi takdirin 

birliğe yönelik bir olayıydı. Ancak bu anmanın amacı yalnızca Konsil’in tarihsel önemini 

hatırlamak değil, aynı Kutsal Ruh’un bugün de bizlere konuşmasına açık kalarak, çağımızın 

çok sayıdaki meydan okumasıyla yüzleşirken bizleri harekete geçirmektir. Bu etkinliğe 

katılmayı kabul eden diğer Kiliselerin ve kilise topluluklarının tüm liderlerine ve delegelerine 

derin şükranlarımızı sunuyoruz. Tüm Hristiyanlar arasında tam birlikteliğin yeniden tesisini 

engelleyen — ve teolojik diyalog yoluyla ele almaya çalıştığımız — engelleri kabul etmekle 

birlikte, bizi birbirimize bağlayan şeyin İznik İman Bildirgesi’nde ifade edilen iman olduğunu 

da kabul etmeliyiz. Bu iman, Allah’ın Oğlu’nun şahsında kurtarıcı imandır: gerçek Allah’tan 

gerçek Allah, Baba ile aynı özden (homoousios); bizim için ve kurtuluşumuz için beden almış, 

aramızda yaşamış, çarmıha gerilmiş, ölmüş ve gömülmüş, üçüncü gün dirilmiş, göğe yükselmiş 

ve dirileri ve ölüleri yargılamak üzere tekrar gelecektir. Allah Oğlu’nun gelişiyle, Kutsal 

Üçlübirlik — Baba, Oğul ve Kutsal Ruh — gizemine dahil ediliriz ve Mesih’in şahsında ve 

O’nun aracılığıyla, Kutsal Ruh’un lütfuyla Baba’nın çocukları ve Mesih’le birlikte mirasçılar 

olmaya davet ediliriz. Bu ortak iman ikrarıyla donanmış olarak, İznik’te ifade edilen imana 

tanıklık ederken karşılıklı saygı içinde ortak meydan okumalarımızla yüzleşebilir ve samimi bir 

umutla somut çözümler için birlikte çalışabiliriz. 

Bu önemli yıldönümünün anılmasının, birlik yolunda yeni ve cesur adımlara ilham 

verebileceğine inanıyoruz. İznik Birinci Konsili’nin kararları arasında, Paskalya tarihinin tüm 

Hristiyanlar için ortak şekilde belirlenmesine dair ölçütler de yer almaktadır. Bu yıl tüm 

Hristiyan dünyasının Paskalya’yı aynı gün kutlamış olmasından dolayı ilahi takdire 

şükrediyoruz. Her yıl “Bayramların Bayramı”nı birlikte kutlamaya yönelik olası bir çözümü 

araştırma sürecini sürdürmek ortak arzumuzdur. Tüm Hristiyanların, “her türlü bilgelik ve 

ruhsal anlayış içinde” (Kol 1:9), Rabbimiz İsa Mesih’in yüce dirilişini ortak bir şekilde 

kutlamaya ulaşma sürecine kendilerini adamalarını umut ediyor ve bunun için dua ediyoruz. 



Bu yıl aynı zamanda, saygıdeğer seleflerimiz Papa VI. Paulus ile Ekümenik Patrik 

Athenagoras’ın, 1054 yılındaki aforozların karşılıklı olarak kaldırılmasını sağlayan tarihi Ortak 

Bildirisi’nin 60. yıldönümünü de anıyoruz. Bu peygamberce jestin, Kiliselerimizi “güven, saygı 

ve karşılıklı sevgi ruhu içinde; Allah’ın yardımıyla, Kilise yaşamının ilk bin yılı boyunca var 

olan iman birliği, kardeşlik uyumu ve sakramental yaşamın tam birlikteliğinde yeniden birlikte 

yaşamaya götürecek diyaloğu sürdürmeye” teşvik etmesi için Allah’a şükrediyoruz (Papa VI. 

Paulus ve Ekümenik Patrik Athenagoras’ın Ortak Bildirisi, 7 Aralık 1965). Aynı zamanda, 

diyaloğun her türüne hâlâ mesafeli duranları, Ruh’un Kiliselere ne söylediğini dinlemeye (bkz. 

Va 2:29) davet ediyoruz; zira Ruh, tarihin bugünkü koşullarında dünyaya barış, uzlaşma ve 

birlik konusunda yenilenmiş bir tanıklık sunmamızı istemektedir. 

Diyaloğun önemine olan inancımızla, Roma Katolik Kilisesi ile Ortodoks Kilisesi arasındaki 

Uluslararası Ortak Teolojik Diyalog Komisyonu’nun çalışmalarına desteğimizi 

sürdürdüğümüzü ifade ediyoruz. Bu komisyon, mevcut aşamada tarihsel olarak bölücü kabul 

edilen meseleleri ele almaktadır. Teolojik diyaloğun Kiliselerimiz arasındaki yakınlaşma 

sürecindeki vazgeçilmez rolüne ek olarak, kardeşçe temaslar, dua ve halihazırda iş birliğinin 

mümkün olduğu tüm alanlarda ortak çalışmalar gibi sürecin diğer gerekli unsurlarını da teşvik 

ediyoruz. Kiliselerimizin tüm imanlılarını, özellikle de ruhbanları ve ilahiyatçıları, bugüne 

kadar elde edilen meyveleri sevinçle benimsemeye ve bunların artması için emek vermeye 

güçlü biçimde çağırıyoruz. 

Hristiyan birliğinin hedefi, tüm halklar arasında barışa temel ve hayat verici bir katkı sunmayı 

da içerir. Dünyamız üzerine Allah’ın barış armağanını dilemek için seslerimizi birlikte ve 

içtenlikle yükseltiyoruz. Ne yazık ki dünyanın birçok bölgesinde çatışma ve şiddet pek çok 

insanın hayatını yok etmeye devam ediyor. Sivil ve siyasi sorumluluk taşıyanlara, savaş 

trajedisinin derhal sona ermesi için ellerinden gelen her şeyi yapmaları çağrısında bulunuyor; 

iyi niyetli tüm insanlardan da bu çağrımızı desteklemelerini istiyoruz. 

Özellikle, şiddeti meşrulaştırmak için dinin ve Allah’ın adının kullanılmasını reddediyoruz. 

Gerçek dinlerarası diyaloğun, senkretizme ya da kafa karışıklığına yol açmak bir yana, farklı 

gelenek ve kültürlere sahip halkların birlikte yaşayabilmesi için vazgeçilmez olduğuna 

inanıyoruz. Nostra Aetate bildirgesinin 60. yıldönümünü hatırlayarak, tüm iyi niyetli kadın ve 

erkekleri daha adil ve dayanışmacı bir dünya inşa etmek ve Allah’ın bize emanet ettiği yaratılışı 

korumak için birlikte çalışmaya çağırıyoruz. Ancak bu şekilde insanlık ailesi kayıtsızlığı, 

tahakküm arzusunu, kâr hırsını ve yabancı düşmanlığını aşabilir. 

Mevcut uluslararası durum karşısında derin bir endişe duysak da umudumuzu kaybetmiyoruz. 

Allah, insanlığı terk etmeyecektir. Baba, bizi kurtarmak için biricik Oğlu’nu gönderdi; Allah’ın 

Oğlu Rabbimiz İsa Mesih ise Kutsal Ruh’u bize vererek ilahi yaşamına ortak kıldı ve insan 

kişisinin kutsallığını korudu. Kutsal Ruh sayesinde Allah’ın bizimle olduğunu bilir ve tecrübe 

ederiz. Bu nedenle dualarımızda her insanı, özellikle de ihtiyaç içinde olanları, açlık, yalnızlık 

ya da hastalık yaşayanları Allah’a emanet ediyoruz. İnsanlık ailesinin her bir üyesi üzerine, 

“yürekleri sevgiyle birleşerek cesaretlensin ve Allah’ın gizeminin bilgisi olan Rabbimiz İsa 

Mesih’i tam bir anlayış zenginliğiyle tanısınlar” diye (Kol 2:2) her türlü lütuf ve bereketi 

diliyoruz. 

Fener, 29 Kasım 2025 
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DICHIARAZIONE CONGIUNTA 

 «Rendete grazie al Signore, perché è buono, 

perché il suo amore è per sempre» 

Sal 106 (105), 1 

Alla vigilia della Festa di Sant’Andrea, il primo chiamato tra gli Apostoli, fratello 

dell’Apostolo Pietro e Patrono del Patriarcato Ecumenico, noi, Papa Leone XIV e il Patriarca 

Ecumenico Bartolomeo, di cuore rendiamo grazie a Dio, nostro Padre misericordioso, per il 

dono di questo incontro fraterno. Seguendo l'esempio dei nostri Venerabili Predecessori e in 

ascolto della volontà di nostro Signore Gesù Cristo, continuiamo a camminare con ferma 

determinazione sulla via del dialogo, nell'amore e nella verità (cfr Ef 4,15), verso l'auspicato 

ripristino della piena comunione tra le nostre Chiese sorelle. Consapevoli che l’unità dei 

cristiani non è semplicemente risultato di sforzi umani, ma un dono che viene dall’alto, 

invitiamo tutti i membri delle nostre Chiese – clero, monaci, persone consacrate e fedeli laici – 

a cercare con fervore il compimento della preghiera che Gesù Cristo ha rivolto al Padre: «perché 

tutti siano una sola cosa; come tu, Padre, sei in me e io in te, siano anch'essi in noi, perché il 

mondo creda» (Gv 17,21). 

La commemorazione del 1700° anniversario del Primo Concilio Ecumenico di Nicea, 

celebrata alla vigilia del nostro incontro, è stata uno straordinario momento di grazia. Il Concilio 

di Nicea, tenutosi nel 325 d.C., fu un evento provvidenziale di unità. Lo scopo di commemorare 

questo evento, tuttavia, non è semplicemente quello di ricordare l'importanza storica del 

Concilio, ma di spronarci ad essere costantemente aperti allo stesso Spirito Santo che parlò 

attraverso Nicea, mentre affrontiamo le numerose sfide del nostro tempo. Siamo profondamente 

grati a tutti i leader e i delegati di altre Chiese e Comunità ecclesiali che hanno voluto 

partecipare a questo evento. Oltre a riconoscere gli ostacoli che impediscono il ripristino della 

piena comunione tra tutti i cristiani – ostacoli che cerchiamo di affrontare attraverso la via del 

dialogo teologico – dobbiamo anche riconoscere che ciò che ci unisce è la fede espressa nel 

Credo di Nicea. Questa è la fede che salva nella persona del Figlio di Dio, vero Dio da vero 

Dio, homoousios con il Padre, che per noi e per la nostra salvezza si è incarnato e ha abitato in 

mezzo a noi, è stato crocifisso, è morto ed è stato sepolto, è risorto il terzo giorno, è asceso al 

cielo e verrà di nuovo a giudicare i vivi e i morti. Attraverso la venuta del Figlio di Dio, noi 

siamo iniziati al mistero della Santissima Trinità – Padre, Figlio e Spirito Santo – e siamo 

invitati a diventare, nella persona di Cristo e attraverso di Lui, figli del Padre e coeredi con 

Cristo per la grazia dello Spirito Santo. Dotati di questa comune confessione, possiamo 

affrontare le sfide che condividiamo nel testimoniare la fede espressa a Nicea con rispetto 

reciproco, e possiamo lavorare insieme verso soluzioni concrete con sincera speranza. 

Siamo convinti che la commemorazione di questo significativo anniversario possa ispirare 

nuovi e coraggiosi passi nel cammino verso l'unità. Tra le sue decisioni, il Primo Concilio di 

Nicea fornì anche i criteri per determinare la data della Pasqua, comune a tutti i cristiani. Siamo 
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grati alla divina Provvidenza che quest'anno l'intero mondo cristiano abbia celebrato la Pasqua 

nello stesso giorno. È nostro comune desiderio proseguire il processo di esplorazione di una 

possibile soluzione per celebrare insieme la Festa delle Feste ogni anno. Speriamo e preghiamo 

che tutti i cristiani, «con ogni sapienza e intelligenza spirituale» (Col 1,9), si impegnino nel 

processo volto a giungere a una celebrazione comune della gloriosa Risurrezione di nostro 

Signore Gesù Cristo. 

Quest'anno commemoriamo anche il 60° anniversario della storica Dichiarazione 

congiunta dei nostri Venerabili Predecessori, Papa Paolo VI e il Patriarca ecumenico 

Atenagora, che estinse lo scambio di scomuniche del 1054. Rendiamo grazie a Dio perché 

questo gesto profetico ha spinto le nostre Chiese a perseguire «in uno spirito di fiducia, di stima 

e di carità reciproche, il dialogo che le condurrà, con l'aiuto di Dio, a vivere nuovamente, per il 

maggior bene delle anime e la venuta del Regno di Dio, nella piena comunione di fede, di 

concordia fraterna e di vita sacramentale che esisteva tra loro nel corso del primo millennio 

della vita della Chiesa» (Dichiarazione comune di Papa Paolo VI e del Patriarca ecumenico 

Athenagoras I, per togliere dalla memoria e nel mezzo della Chiesa le sentenze di scomunica 

dell'anno 1054, 7 dicembre 1965). Nello stesso tempo, esortiamo quanti sono ancora titubanti 

verso qualsiasi forma di dialogo, ad ascoltare ciò che lo Spirito dice alle Chiese (cfr Ap 2,29), 

spingendoci, nelle attuali circostanze della storia, a presentare al mondo una rinnovata 

testimonianza di pace, riconciliazione e unità. 

Convinti dell'importanza del dialogo, esprimiamo il nostro continuo sostegno al lavoro 

della Commissione mista internazionale per il Dialogo teologico tra la Chiesa cattolica e la 

Chiesa ortodossa, che nella fase attuale sta esaminando questioni storicamente considerate 

fonte di divisione. Oltre al ruolo insostituibile che il dialogo teologico svolge nel processo di 

riavvicinamento tra le nostre Chiese, raccomandiamo anche gli altri elementi necessari di 

questo processo, tra cui i contatti fraterni, la preghiera e il lavoro congiunto in tutti quei settori 

in cui la cooperazione è già possibile. Esortiamo vivamente tutti i fedeli delle nostre Chiese, e 

in particolare il clero e i teologi, ad accogliere con gioia i frutti finora conseguiti e a impegnarsi 

per il loro continuo incremento. 

L'obiettivo dell'unità dei cristiani include il fine di contribuire in modo fondamentale e 

vivificante alla pace tra tutti i popoli. Insieme alziamo fervidamente le nostre voci invocando il 

dono divino della pace sul nostro mondo. Tragicamente, in molte sue regioni, conflitti e 

violenza continuano a distruggere la vita di tante persone. Ci appelliamo a coloro che hanno 

responsabilità civili e politiche affinché facciano tutto il possibile per garantire che la tragedia 

della guerra cessi immediatamente, e chiediamo a tutte le persone di buona volontà di sostenere 

la nostra supplica. 

In particolare, rifiutiamo qualsiasi uso della religione e del Nome di Dio per giustificare la 

violenza. Crediamo che un autentico dialogo interreligioso, lungi dall'essere causa di 

sincretismo e confusione, sia essenziale per la convivenza di popoli appartenenti a tradizioni e 

culture diverse. Memori del 60° anniversario della dichiarazione Nostra Aetate, esortiamo tutti 

gli uomini e le donne di buona volontà a lavorare insieme per costruire un mondo più giusto e 

solidale e a prendersi cura del creato, che Dio ci ha affidato. Solo così la famiglia umana potrà 

superare l'indifferenza, il desiderio di dominio, l'avidità di profitto e la xenofobia. 

Pur essendo profondamente allarmati dall'attuale situazione internazionale, noi non 

perdiamo la speranza. Dio non abbandonerà l'umanità. Il Padre ha mandato il suo Figlio 

Unigenito per salvarci, e il Figlio di Dio, nostro Signore Gesù Cristo, ci ha donato lo Spirito 

Santo, per renderci partecipi della sua vita divina, preservando e proteggendo la sacralità della 



persona umana. Per mezzo dello Spirito Santo sappiamo e sperimentiamo che Dio è con noi. 

Per questo motivo, nella nostra preghiera, affidiamo a Dio ogni essere umano, specialmente 

coloro che sono nel bisogno, coloro che soffrono la fame, la solitudine o la malattia. Invochiamo 

su ogni membro della famiglia umana ogni grazia e benedizione affinché «i loro cuori vengano 

consolati. E così, intimamente uniti nell'amore, essi siano arricchiti di una piena intelligenza 

per conoscere il mistero di Dio» (Col 2,2), che è il nostro Signore Gesù Cristo. 

Dal Phanar, 29 novembre 2025. 
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